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A magyar zene Fiúméban.
Irta Major J. Gyula.

• Tengerre, magyar!» E jelszónak bűvös 
ereje felvirágoztotta hazánk biiszkesegét.Jtenge- 
rentuli kereskedelmünk egyetlen góczpontját, a 
szép bilimé városát. Nemcsak a város kikötője 
válik mind jelentékenyebbé, de társadalmi in­
tellektuális fejlődése, magának a városnak szé­
pülése is örömmel tölthet el mindenkit, aki 
mcltányomi tudja Fiume jelentőséget. Hazafias 
szivünknek azonban mindenekfelett az esik jól, 
hogy a város fejlődésével lepé-t tart magyaroso­
dása is; nemcsak, hogy lobogó zászlóink hir­
detik a kikötőben Fiume magyar voltát, de az 
iskolák réven terjed a magyar műveltség és 
immár az újabb generácziók ajkáról a magyar 
szó vegyül az utczákon hallható olasz és hor- 
vát beszéd köze.

De vizsgáljuk csak meg, hogy ezek az 
eredmények arányban állanak-e azokkal az 
óriási áldozatokkal, melyeket a kormány Fiu­
me magyarosítására fordít? Ami valóban ma- 
gyarérzelmüvé tehetné a tengerpart lakóit, — 
vájjon kultúránkat ismerik-e olasz és horvát 
testvéreink, hogy annak szépségein lelkesedve, 
meg is szerethessék a magyar hazát? Ez iránt 
alapos kétségeim vannak : irodalmunk, zenénk 
a tengerpart lakosai előtt teljesen idegenek ; a 
legműveltebb elemek sem ismerik nagy Íróin­
kat s a kávéházakban, tereken, nyilvános mu­
latóhelyeken hiába várjuk, hogy az olasz és 
nemet zene mellett megszólaljanak u magyar 
zene lelkesítő, tüzes motívumai. S járván a 
fiumei korzót a csütörtöki katonazene hangjai 
mellett, szemlélvén a körülöttem nyüzsgő sé­
tálok sorait, elgondolkodom, mi oka lehet an­
nak, hogy itt, oly közel Itáliához, a zene ha­
zájához, ahol a lakosság nagy része olasz 
származású és zenei tehetséggel van megáldva, 
ahol annyi zenei «fogyasztanak», miért is nem 
kultiválják a magyar zenét is. S ekaor a kö­
vetkező konklúzióra jutottam. Az olasz nép 
kiválóan muzsikális. Az utolsó gyári munkás 
jobban ismeri az olasz opera-irodalmet, mint 
nálunk nemcsak a zeneértők, de bátran mond­
hatom, mint a zenészemberek. Amerre jártem 
Fiume környékén, a nép egyszerű emberei 
operaáriákat énekelnek, sőt a legtöbben 
sajátos színészi tehetséggel, egész jeleneteket 
játszanak el ; a családok, ha estenkint aszta­
luk körül ülnek, többszólamú opera-együttese­
ket ad.iak elő, — a nagyobbtehetsegüek reszt 
vesznek a templomi énekben, közreműködnek 
a staggone előadásaiban stb. Egyszóval, az 
olasz elem kultiválja a magasabb fejlettségű 
müzenét. Ha tehát ezek között az emberek kö­
zött itt-ott megjelenik egy-egy czigánybanda, 
mely egyszerű magyar dalokat ad elő, ez a 
zene az ő zenei igényeiket nem elégítheti ki.

Hogy e’égithetnék tehat ki az ilyen népet, 
melynek legalsóbb rétegei is oly magas fokán 
állanak a zenei intelligencziának, a körében 
itt ott megjelenő czigánybandák, melyek egy­

szerű magyar dalokat játszanak, többnyire 
igen primitiv formában ? Egyszer talán szí­
vesen meghallgatja, de a népdal, a maga foly­
tonos ismétlődéseivel, fölötte egyszerű harmo­
nizálásában kifárasztja, untatja. Tapasztala­
tom szerint pedig van a magyar és olasz ze­
ne között hasonlatosság, vannak közös vonások 
a kettőben, melyek pl. az olasz és német ze­
nében nincsenek. Mind az olasz, mind a ma­
gyar zene nagy dallambőséggel van megáldva, 
sok bennük a lelkesedés és a lelkesítő elem, 
mindkettő könnyen megérthető, fülbemászó : 
ezekkel a tulajdonságokkal szemben a mostani 
modern német zene szerfelett mesterkélt s több 
benne a refliekszió, mint a dallami szépség.

Úgy vélem, hogy — egyelőre nem is érint­
ve a politikai motívumokat — maga a két 
nép zenéjének ez a hason'atossága, mely bi­
zonyára a jellembeli rokonvonásoknak a folyo­
mánya, indokolttá tehetné azt a kísérletet, hogy 
Fiume olasz lakosságának mutassuk be a 
hazai magyar opera- és szimfónia irodalom 
kiváló termékeit. Hazafias cselekedet volna ez 
egyrészt a művészetek Magyarországon legmos­
tohább sorsú ágának, a nemzeti zeneirodalom­
nak, melynek igy újabb teret hódíthatnánk 
meg, de még sokkal fontosabb szolgálatot 
tennénk a nemzeti ügynek azzal, hogy a zene 
révén Fiúménak eminenter muzsikális né­
pességét szellemi kapcsokká1, szinte észrevétle­
nül jobban hozzácsatolnék mindnyájunk közös 
édesanyjához, drága hazánkhoz. Mert ha az 
olasz nem is tanulja meg egykönnyen nyel­
vünket, ha nehezen cseréli is fel a maga zeng- 
zetes idiómáját mással, zenénk iránt bizonyá 
ra fogékonyságot mutatna, ha az az ő érze­
lemvilágát megragadná fantáziájára hatna s e 
réven élénkebbéj válnék érdeklődése a magyar 
szellemi élet, különösen pedig irodalmunk 
iránt iz.

Már pedig a magyarságnak vitális érdeke, 
hogy itt, ahol a horvát nemzetiség verse­
nyez velünk abban, hogy az olasz elemet mint­
egy magóba beleohaszsza, a tengerparton a 
hegemóniát magához ragadja, minden eszközt 
megragadjon és az elsőbbséget másnak át ne 
engedje. Nemesebb eszközt e czélra a zenénei 
nem találhatnánk s kétségtelen, hogy ezt a kí­
sérletet, mely oly szép eredmény nyel kecseg­
tet, meg kell tennünk s minden nagyobb kocz- 
kázat nélkül meg is lehet tenni.

Mert az, hogy Fiúméban idószakonkint 
működő magyar színtársulatok zenés darabo­
kat is adnak, korántsem jelenti azt, hogy a 
magyar müzenét mutatják be a közönségnek. 
Mert a vidéki színtársulatok, melyek Fiúméba 
ellátogatnak, zenés előadásaikkal meg sem kö­
zelítik azoknak a staggioneknak az operaelő- 
adasait, melyekben F'iume lakosságának majd­
nem állandóan van alkalma gyönyörködni. 
Operákat vagy egyáltalán nem, vagy silány 
köntösben tudnak csak bemutatni, jobbadán 
operetteket, meg pedig idegen operetteket adnak, 
mert hiszen, amit magyar ezégér alatt csem­

pésznék is be a zeneirodalomnak ebbe a kétes 
értékű műfajába, az korántsem nemzeti termek, 
s igy hiú ünámitás volna, azt mondanunk, 
hogy a magyar színtársulatok a magyar zenét 
terjesztik — vagy hogy sokkal szerényebb 
esztétikai igényeket is képesek volnának kielé­
gíteni, mint aminóket a zene tekintetében a 
legjobbhoz szokott olasz lakosság joggal tá­
maszthat.

Ha tehát egyelőre még csak nem is gon­
dolhatunk arra, hogy a színpadról terjeszszük 
Fiúméban a magyar müzenét (mert erre^nezve 
szüksége volna, hogy a vidéki színtársulatok 
zenekarának és énekművészeinek rég va­
júdó kérdésé vegre is dűlőre jusson), 
tegyük meg ezt a kísérletet nyilvános zenekari 
előadásokkal. Kezdetben csak a meglevő városi 
zenekart kellene e célra kibővíteni rendes vo­
nóskarral, úgy hogy komolyabb zenekari mü­
vek előadására képessé váljék. Ennek a zene­
karnak azután hetenkint legalább egyszer, ha 
érdeklődés mutatkoznék, többször is, rendes 
szimfonikus hangversenyeket kellene adnia, va­
lamely kiváló hazai zeneművésznek az assisz- 
tencziájával. Ennek _az volna a feladata, hogy a 
hazai zeneirók müveiből kiválaszsza azokat, 
melyeket nemzeti karakterüknél, formai szép­
ségűiméi fogva e czélra legalkalmasabbaknak 
talál.

Ha a felvetett eszme visszhangra talál, 
akkor még most, a nyári szezonban meg kel­
lene tenni a kísérletet, Mily nagy előnyére 
volna ez a magyar zenének, mert a ten­
geri fürdőkre járó idegeneknek alkalmat nyújt­
hatna arra, hogy komoly zenénkkel megismer­
kedjek, másrészt Fiúménak is csak előnyére 
válnék, mert idegenforgalmát kétségén kívül 
emelné.

LEGÚJABB.
— Táviratok és telefon-hírek. —

A költségvetés tárgyalás*.
Budapest, Julius 21. A képviselő- 

ház mai ülésén Lázár Pál megokolja a 
ezukor-pótvám kérdésében benyújtott in- 
ditványát.

Utána Wekerle Sándor miniszterelnök 
szólal fel, mire Lázár Pál visszavonja az 
indítványt.

Ezután áttérnek a fóldmivelésúgyi 
minisztérium költségvetésinek folytatólagos 
tárgyalására.

Darányi Ignácz földmivelésügyi mi­
niszter reflektál az elhangzott beszédekre. 
Az állattenyésztést nagyfontosságu kér­
désnek tartja a lótenyésztéssel együtt. A 
tenyésztési ágakat egymással párhuzamo­
san karolja föl. Megnyugtató kijelentése­
ket tesz a szőlősgazdák helyzetére vo­
natkozólag. Meg akarja oldani a munkás­
lakások és a telepesek kérdését. Igye­
kezni fog a parczellázást észszerű jog-
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alapra fektetni. Higyjék el neki — úgy­
mond — hogy ő a magyar gazdavilág 
minden osztályát támogatja, de főképpen
a szegény ember sorsát viseli a szivén.

A mozdonyból kipattant szikra.
Saékesfejérvdr, Julius 21. Ma reg­

gel a Budapestről jövő gyorsvonat moz­
donyából egy kipattant szikra a város 
határában Cziráky Antal gróf birtokán 
mcggyujtotta a learatott gabonát, amely 
húsz holdnyi területen teljesen elham­
vadt.

KÜLÖNFÉLE.

(Taps és éljenzés). Kéri a költségvetés el­
fogadását.

Achtm András és Vajda Sándor rö­
vid felszólalása után a Ház a költségve­
tés első három tételét elfogadja.

Az .Állami erdők** tételénél flánffy 
Dezcő báró az erdészeti hivatalnokok fi- 
zetésrendezését sürgeti.

Darányi Ignácz földmivclésügyi mi­
niszter magáévá teszi Bánffy nézetét és 
igéri, hogy ki fog terjeszkedni erre a
désre is. jÉs a szemünk mélységekbe tekint.

Achim András személyes kérdésben,
való felszólalása után Minin Gyula és Most meg minden kis lüktetés erünkben 
Vidd Aurél nemzetiségi képviselők szó-! Panaszokat, szemrehányást szül

Noémi.
Minden szavadra megrezdül a lelkem,

. , jS fajodnak dús szilajsaga legyint; 
ker*; Miköztünk — édes — örök harcz kóvályog,

, , , ..., , , . ;S félig kimondott, álmodó szavakba
lalnak föl a költségvetés egyes telelei- :Fulad% vágyunk tehetetlenül . . .
hez.

Ltngytl Zoltán az erdélyi román De majd a csók, az első sziporkázás 
pénzintézetek szervezetéről szól, amely a bir- Ha elmúlott már : mire várunk még ? 
tokpolitika terén nagv fölénvt biztosit íjesz maJd l'ta"a tüzes csókolózás, 
a románoknak. ' ' vadaskodva’ s,rva valunk szet ? • •

Darányi Ignácz földmivclésügyi mi _______Somlyó Zoltán
niszter szeiint a nemzetiségeknek sehol | — Személyi hir. Mentsik Ferencz dr.,
sincs oly jó dolguk, mint Magyarországon, miniszteri tanácsos, a tengerészeti hatóság fó- 
Jogaik sehol sem nyugosznak oly biztos nöke, tosulich I.ajos, a kereskedelmi és ipar­
alapon mint minálunk kamara alclnöke es Smoquina A. F., a kamara

Maniu Gyula és Lengyel Zoltán rő- |itká™- ^,szabadhajózas segélyezése ügyében
vid lolszolalasa után a kepviseloház a rőj hazaérkeztek.
földm ive lésügyi minisztérium költségvetését _ A hadihajóraj látogatása Fiu-
megszavazta. . mában. A gyakorlatozó nyári hajórai, amely

Ezután áttért a Ház az intcrpeliá- hadosztályból és a torpedóflottilából áll, e 
cziókra. . hó 30-án Triesztbe érkezik hat napi tartózko-

Bánffy Dezső báró, aki interpelláczi- jásra. Onnan a hajóraj Fasanába megy és au- 
ót jelentett be, nem lévén jelen, csupán gusztus 16-ra kikötőnkbe érkezik. A flotta több 
Grált Gusztáv interpellált az Ausztria- napot fog Fiúméban tölteni és Náki' Sándor 
Magyarországnak Oroszországban való be- gróf kormányzónál nagy fogadás lesz a hajó- 
avatkozására vonatkozólag elterjedt hírek’raj tisztikarának tiszteletére, 
dolgában. — A haditengerészeti növendékek

Wekerít Sándor miniszterelnök kije- útja. Az «Elisabeth» csatahajó, amelyen a 
lentette, hogy ezek a hírek teljesen alap- fiumei haditengereszeti akadémia második és 
talanok harmadik osztályú növendékei gyakorlati tanúi­

ra ' , , i mányuton vannak, Korfuba érkezett. A hadi-Lzzel az ules veget ért.

miniszternél. Kérték Kossuthot, hogy a vasu­
tasok memorandumában foglaltakat tegye ta- 

'nulmány tárgyává s a lehetőséghez képest 
teljesítse a vasutasok méltányos kérését. Kos­
suth Ferencz átvette a vonatkísérők memoran­
dumát s hangoztatva, hogy ő már többször 
tanujelét adta a vasutasok iránti jóindulatának, 
megígérte, hogy a memorandumban foglaltakat 
lelkiismeretesen tanulmányozni fogja és min­
dent el fog követni, hogy az esetleges sérel­
mek a lehetőség határain belül orvoslást nyer- 

i jenek.
— A Pinczérek éa Kiszolgálók Ta- 

j karékpénztár-Egyeaülete tegnz p tartotta 
I meg alakuló közgyü.ését, amelyen elfogadták 
‘az alapszabály-tervezetet és megválasztották 
az igazgatóságot. Az igazgatóság tagjai a kö- 

I vetkezők : Pangom Albert elnök, Schach An­
tal alelnök, Vlahovich Antal, Marcetta Spiridi- 
one, Del Dero Gallo, Majorini Gáspár, Értei 
Guido és Gabbich János igazgatósági tagok. 
Az egyesület még ebben a hónapban megkez­
di működését.

— A kormány a kivándorlás ellen
A kormány a kivándorlás csökkentése czéljá- 
ból a jövőben több intézkedést szándékozik 
életbeléptetni. A pénzügyi kormány a földmi- 
velésügyi kormánynyal egyetértőiig a Ba­
laton környéken és néhány dunántúli me­
gyében kísérletet fog tenni a kerti dohányter­
meléssel s ez az uj kenyérkereseti forrás 
alkalmas lesz a nép jólétét emelni s ezáltal

I ellensúlyozni a dunántúli megyék nagyarányú 
I kivándorlási forgalmát. A pénzügyminiszter 
I utasítására a debreczeni dohánykisérleti álló - 
[más kiküldötte a napokban bejárta azokat a 
helyeket, ahol a kormány a kerti dohányter­
melést meghonosítani szándékozik s az erre 
alkalmas földek tulajdonosaival már meg is 
kötötte a szerződést.

hajó három napig marad Korfuban.
Térzene Drenován

, sárnap délután a városi zenekar
Holnap, va- 
Drenova al-Wekerle a királynál.

Budapest, jul. 21. Wekerlt Sándor ; községben térzenét tart 
miniszterelnök az országgyűlés tanácsko i„. ~ A Fiumei Alpesi Klub kirándu
zásainak befejezése után Ischlbe utazik. láea Milánóba. A Fiumei Alpesi Klub
aho ku onk.hallgatason fog megjelenni a:vevő jelentkezett( bizonyosra vehető. A tarsa- 
királynál, nogy jelentést tegyen a politi- ság augusztus hó 31-én gőzhajóval Velenczébe 
kai helyzetről. j indul s onnan mennek Milánóba, ahová szep-

.— tember 1-én este érkeznek meg. Mi'ánóban a ki-
m fgignán rándulók tetszés szerinti időig tartózkodhatnak,

D , . , ' í mert a 60 százalékos kedvezmény, amelyet az
tiuaapest, jul. 21. nausznttH Gutdo,1 olasz vasutak tói kaptak akkor is érvényes, ha 

Fogaras vármegye főispánja, állásáról le-j égyenként utaznak. Azok, akiknek kedvük 
mondott. Helyébe legközelebb Kállay ivan ra- fcszt vehetnek az Olaszország északi 
Tamás függetlenségi képviselőt fogják ki- jvidekcre 'eendő kiránduláson, amelyre Milánó-

i bol szeptember 8-an indul a klub. Akik csak 
Milánóba szándékoznak kirándulni, azoknak 

[augusztus hó 25-ig, akik pedig az eszak-olasz- 
j országi kiránduláson is részt akarnak venni, 
‘azoknak julius 31-ig kell jelentkezniük. A ren-

neveznt.

Békésen elintézett affér.
Budapest, jul. 21. A Horváth. Jó­

zsef és Szkicsák Ferencz országgyűlési 
képviselők közt fölmerült affért ma béké­
sen elintézték. Szkicsák Ferencz jegyző­
könyvileg kijelentette, hogy közbekiáltá­
sával sérteni nem akart és sajnálja, hogy 
azzal félreértésre adott alkalmat.

Veszedelemben forgó dinmuai^
Saent-Pétervár, jul. 21. Attól tar­

tanak, hogy Oroszország óriási katasztró­
fa küszöbén áll, amely a Romanov-di- 
nasztiát teljesen megsemmisíti.

dező bizottság a jövő heten vasárnap délelőtt 
11 órától 12-ig, kedden es szombaton este 
pedig fel 9 órakor ülést tart.

— Nyomdászok gyűlése A Magyar- 
országi Könyvnyomdászok és Betűöntők Szak­
egyesületének fiumei fiókja, holnap, vasárnap 
délelőtt 10 és fél órakor, a Társadalomtudo­
mányi Kör helyiségében gyűlést tart a követ­
kező napirenddel : 1. A legutóbbi gyűlés jegy­
zőkönyvének felolvasása. 2. A Budapesten tar­
tandó kongresszusra két kiküldött megválasz­
tása 3. Esetleges indítványok.

— Vasutasok Kossuthnál. A magyar 
államvasutak vonatkísérő személyzetének öt- 
ventagu küldöttsége tisztelgett tegnap a képvi­
selőházban Kossuth Ferencz kereskelemügyi

— Hajók forgalma. Tegnap és ma a 
következő hajók érkeztek a fiumei kikötőbe : 
a »Frame osztrák gőzös Triesztből ; az »Eu­
terpe« osztrák gőzös Konstantinápolyból ; a 
»Molfetta« olasz gőzös Bariból ; a »Persia« 
osztrák gőzös Triesztből ; a »Cristofo Colom­
bo« olasz gőzös Triesztből és a »Rákóczy« 
Adria-gőzös Valenciából. — Elindultak : az 
»Ebro« angol gőzös Angliába és az »Aglaia« 
osztrák gőzös Konstantinápolyba.

— Kirándulások a tengeren. A
Magyar-horvát tengeri gőzhajózási társaság 
julius 22-én, vasárnap a következő tengeri 
kirándulásokat rendezi :

lkába és Lovranába a Sava gő­
zössel délután 3 órakor, érintve oda- 
menet Voloszkát és Abbáziát. Visszatérés lká­
ból este 7'15 órakor, érintve Abbáziát. Menetár 
oda és vissza 80 fillér.

Abbáziába a Lovrana cs Stefánia hajókkal 
felváltva d. e. 7, 8, 9, 10, 11 és déli 12 óra­
kor, valamint délután 2, 3, 4, 5, 6 7 és 8l/j
órakor. Az utolsó hajó Abbáziából este ló 
órakor indul. Menetár oda és vissza 1 korona 
20 fillér személyenként.

Portoréba és Buccariba az Abbázia gőzössel 
két kirándulás és pedig d. c. 10 órakor és 
délután 3 órakor, érintve menet és eset­
leg jövet is Urinj kikötőjét. Indulás Buccaríból 
vissza d. u. 1 órakor és este 7 órakor. 
Menetár oda és vissza személyenként 80 
fillér.

Csirkveniczába és Noviba a Tátra gőzös­
sel. Indulás Fiúméból délután 3 órakor. Visz- 
szajövet Noviból este 7 és Czirkveniczából 
este 8 30 órakor. Menetár oda és vissza 1 
koiona.

Azok a kirándulók, akik hosszabb ideig 
akarnak Czirkveniczában maradni, a visszatérésre 
a Sokol gőzöst is fölhasználhatják, amely on­
nét 8 és fel órakor indul.

Moschienizzéba a Santa Marinai búcsú al­
kalmából : 1) «Pola» gőzössel d. u. 1 órakor 
érintve Voloscát, Abbáziát, lkát és Lovranát. 
2) A «Sava» gőzössel, mely a fiumei-lovranai 
vonal meghosszabbításával délután 3 órakor 
indul Moschienizzéig. 3) A «Czirkvenicza» gő­
zössel délután 3 órakor közvetlenül Moschie­
nizzéba. Ezen a gőzösön a városi zenekar egy 
része fog hangversenyezni. Visszajövet Moschie- 
nizzéból a «Sava» gőzössel délután 6.30 óra­
kor és a «Pola» és «Czirkvenicza» gőzösökkel
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este 7.30 őrekor. Menetár oda- és vissza 1.20 
korona szeméi yen kint

Malinskába a St. Apollinarei búcsú alkal­
mából délután 3 órakor a «Hrvat» gőzössel.
Vissz»jövet Malinskából este 8 órakor. Menet­
ár oda és vissza 1.20 korona személyenként.

— A tengerbefult hajóiinas. Lapunk 
tegnapi számában megemlékeztünk arról, hogy 
Obrovazzoban a ,Hrvat“ gőzösről egy 13 éves 
hajóinas a tengerbe esett es bclefu'adt. Újabban 
a következő részleteket kaptuk a balesetről :
A fiút Marceglia Mátyásnak hívták, Icsicsiben j tewasSZCMal, l<Űl5t) oaS? éteremmel 
született és szülei most is ott laknak. A fiú| , , ~l5. , , , • u i • i* t ■ •
szerdán este 11 óratg a szakácscsal együtt1 káWHazi helyisekkel,
halászott. Halászat után aludni ment; de mivel> gyönyörű drngas park; fekvés kőzvellenQl a ten- 
a kabinban nagyon meleg.volt, a tőidre feküdt. | gerparton. remek kilátással, fürdők a házban,
C sütörtökön reggel az m ulas a a m.u a ; uillanyos uUáyitás. lift és minden modern kényelem.
revetlek, hogy a hu hiányzik, Egy ideig var-1 3 a a

IÜ06. Julius 22.

NAGY SZÁLLODA 
CIBQTJBITIC -A— 
fa adriai tengerpart legújabb és leg­
modernebből berendezett szállója fO fé­
nyesen bcrendeze tt szobával, gyönyörű

tak rá : de mivel nem jött, a hajó parancsnoka, j Penzió lakás nélkül 6 korona. (Reggeli

szívesen

Tomasich, jelentést tett a hatóságoknak eltüné- j kávé. tea vagy csokoládé vajjal s kenyérrel 
séről. Még aznap este távirati jelentés érkezett I délben: ö fogás ; este: előétel, sült, sajt vagy 
a fiumei révhivatalhoz, hogy a fiú holttestét | gyümölcs.)
az ár az obrovazzói kikötőben a partra dobta.,1 ’’ . ,,
A szerencsétlen valószínűleg alvas közben a; SzállÓig3Zg3tÓ: AdálO JSIlö, 1 liiölpISti „Httfl- 
fedélzetről gurult bele a tengerbe. Erre va'l'gjfjg- Szj||(j volt igazgatóis, 
az is, hogy czipójét es harisnyáit megtalálták ° ,
a fedélzeten, ahová lefekvés előtt eltette. Hajó-: Mindennemű felvilágosítással
zási könyvecskéjét átadták az itteni révhiva-, szolgai 
talnak.

— Keszthelyi Péter dr. megkezdte
rendelését Szusákon a 68-ik szama Ruzsics- 
féle házban. Rendel délelőtt 10 — 12'/a-ig és 
délután 2—4-ig. j

- A vasöntő halottja Lapunk teg- Nagy nyári kerthelyiség.
napelőtti szamában megírtuk, hogy Gyurso Ar- Egyedüli mulatóhely a fiumei és susáki
túr 21 éves munkás a Skull-fele vasöntőben előkelő közönség számára. Előadás minden 
szerencsét'enül járt s hogy a hórházba szálli- nap: szórakoztató, fővárosi nívón álló és min-

Clütild föherczegnö szálloda
Cirkvenizzo.

Közvetlenül a móló mellett, szép kilátás­
sal a tengerre. Kitűnő vendéglő szép 

helyiségekkel.
Magyar konyha. Pilseni hondósör. 

Mérsékelt árak.
REIM O.

ELSŐ ÉS EGYEDÜLI
MAGYAR VENDÉGLŐ

az Igazgatóság.

FIUME Ríva Szápáry, az Adria palota mallett. 
Kitűnő villásreggeli 
Étkezhetni minden időben 
Eredeti magyar borok 
JJ Kőbányai polgári sör 38

Kiadók csinosan bútorozott szobák 
tengeri kilátással.

? !
ORFEUM 5USÁK.= Klzir6Ue maRy“ sS“ "

ZEZirtla. Pál,
vendég] ós.

dig változatos műsorral, melynek kiemelkedő 
pontjait a következők szolgáltatják :

FROSO?
Miss Hetén kötéltánczosnő és trapéz- 

művésznő.
■Aglay Mária modern előadóművésznő.
SisterLetine akrobatatánczművésznők.
Hédi Lurion franczia tánczosnÖ 

énekesnő.
Lia Göss német soubrette.
Miss Bennham angol Soubrette

es '

Csemege juhtúrót
■ eredeti minőségben, 5 kilogrammos bódö- 
\ nőkben, bérmentoe ő korona 90 fillérért 

szállít a
Felső-Magyarországi hegyi Juh- 

iurógyár - Nagy-Szlabos.
(Gömör m.)

■ Kitűnő ételekről és italokról gondoskodik 
a vezetőség. “0MB

Az előadás este 9 órakor kezdődik. =

tolták. A kórház igazgatósága jelentést tett a 
rendőrségnél, hogy Gyurso tegnap reggel a 
szenvedett sérülések következtében meghalt.
Ma délután öt órakor nagy részvét mellett te­
mették el. Gyurso egyetlen tamasza volt sze­
gény özvegy anyjának s öt testvérének.

— Betörés egy órásüzletbe. Tegnap
éjjel ismeretlen tettesek betörtek a Via della 
Fiumarán lévő Furbach-téle órasüzletbe s on­
nan 36 órát 776 korona értéken elloptak. A 
betörés ej fel előtt egy negyedórával történhetett, 
mert a szolgálatban levő rendőr háromnegyed 
12 előtt néhány perczczel, mikor az üzlet előtt tánczosnő. 
elment, semmi gyanúsat sem vett észre s mi­
kor éjfélkor visszatért, az ajtót már feltörve 
találta. A rendőrség keresi a tetteseket. |

— Vissza a fogságba. A szusáki rend­
őrség tegnap letartóztatta Bergaz József 38 
éves, trieszti illetőségű egyént s átadta a fiú- j 
mei rendőrségnek. Bergaz bizonytalan időre 
el volt zárva a laibachi dologházban s onnan ,
áprilisban megszökött. A fiumei rendőrség ’ ... , .,
visszaszállítja Laibachba. "*sa vendéglő, kávehaz és penzió se*

— A legkedvesebb arczszépltő, CírOUGnicában
mely joggal viseli a fólülmulhatlanság jelzőjét, j
kétségtelenül a híres Föides-feie Margit-créme, Közvetlenül a tenger mellett, s;ép terraszszal s remek kilátással.
mely valóban meghódította a világ hölgykö- j 
zönségét. sőt urak is használják, mert teljesen 
ártalmatlan, a bőr mindennemű tisztátlanságát,: 
szeplőt, pattanást, mitessert stb. néhány nap j 
alatt eltávolítja. Nemcsak az arezbőr, hanem a i 
nyak, váll és kéz fehóritésére, finomítására is : 
használják. Hölgyeink eiragadtatassal szólnak I 
bámulatos hatásáról. Nagy tégely 2, kicsi 1 ! 
korona. Kapható a készítő, Földes gyógysze- j
résznél Aradon és minden gyógyszertarban, de Jg|jgS penzió igen OlCSÓ áfákon. I — Diszterem ünnepélyek és” bankettek részére

„Bellevue íí

Elsőrendű magyar konyha 

Tiszta zamatos borok 

Kőbányai polgári sör. 

Szépen berendezett 

szobák.

mr ALUDTTEJ "W
jéghehűtve kapható a

Központi Tejcsarnokban
(Via Ciotta 2. sz.)

poliararOcirLt le 12 fillérért, 
teljes tej házhoz szállítva literenkinl 26 fill. 
Raponla friss vaj, túró, tejszín és tejfel.

Tájékozás végett tisztelettel tudatom a 
n. c. közönséggel, hogy Manojlovits János úr 
kilépett üzletemből s helyette Bloch Arnold 
urat bíztam meg üzletem vezetésével.

CÄNTRIDÄ
NAGY TENGERI FÜRDŐ.

Vendéglő árnyékos kertben. — Csinosan bútorozol! 
vendégszobák. — Dillamos világítás. — Olz a fiumei 
vízvezetékből. — Kitűnő konyha és finom italok.

óvakodni kell az utánzatoktól
— Csirkveniczába menők figyel­

mébe. Ajánljuk a tengeri fürdőinket látogató 
magyar közönségnek Valják Gábor >Crkvenica« 
vendéglőjét Czirkveniczában. Magyar konyha. 
Pensio lakás nélkül 3—5 koronáig.

A szerkesztőség és kiadóhivatal 
telefon-száma: 224.

Főszerkesztő:
Szeniorjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő :
Murai Jenő.

Kiadótulajdonos :
-Unió» könyvnyomdái miiintézet.

fi Girqnenicá.;a érkező magyarok különös 
figyelmébe

Orvostanárok által ajánlott

Siupia dUaiátasör
bevásárlásánál vigyázzunk a

ggü „Szt. István“ védjegyre. 3S
Megjegyzés: A verseny nem átalja, a 

közönség megtévesztésére, sörünk elnevezését,
a palaczk eredeti formáját es kiállításának min­
táját hűen utánozni.

Minden vasár- és ünnepnap katonazenekar hangversenyez.
j Villamossal a várostól negyedórányi távolság. Minden 

villamosnak összeköttetése van a fürdő omnibuszához.
Fürdő- és menetjegyek:

A városból oil és vissza fürdővel együtt felnötfelnielr 70111.
„ „ „ „ - „ gveraetehei 50,

Giard. Publicotól oda és vissza fürdővel együtt fíloötteheli 60 „
, „ „ „ „ „ „ mrmetilBiet 40.

10 drb bérletjegy:
A városból oda és vissza fürdővel íeinőtleknek 6,-ltor.

„ , „ , „ gyermetetiet 4.40 ,
Giard. Piüliciiól „ „ „ „ felnöttelmeli 5- „

„ „ „ n , „ gyermekeknek 3- ,
Jegyek e villamosvasút kalauzéinál kaphatók.



Fiumei első magyar rizshántoló- és rizs- 
keményítőgyár részv-fársaság

—... FIUME. —
VÉDJEGY.

A TENGERPART 1906. Julius 22.

mw:*

Különlegesség
férL3r2sem.én.3ritó

tábláeffkáKban.
A vegyi tisztaságért a gyár kezeskedik.

DDOODDDDDDDDonnonnnnPQ"

fcdcr S. czipőüzlete
VIA (.OVERNO 11 (t orso), A VINt. DE DOMINI-UTCA SARKÁN.

Nagy választékú, magyar gyártmányú legkitűnőbb

férfi-, női- és gyermeü czipőü
minden ár To an.

Mértik szerinti megrendelések kifogástalanul eszközöltetnek.

„De la Vilié" 
Szálloda, Kávéház és Étterem,

□ DOODDODnOPQQQQQQ Q~Ó O □ n"

/tz átutazó
és a helybeli magyarság 

találkozó helye. £

j A DREHER ANTAL-féle egyesült sörgyárak részvénytársaságának
(«yár Budapest-Kőbánya).

------ fiumei főraktára. ------
Iroda: Urményi tér 6. - Jéggyár: Canale utcza, Steinmann-ház. - Telefon szám 226

Gyógyhatású DUPLA MALÁTA SÖR
rakU™ r.nttu; aMnMBiJSt, kot tartalmazó eredeti ládákban. F
__2_2endégl08Ök rendelésre barna dupla maláta sört is kapnak
------------------ Bárhova házhoz is történik szállítás. -

DelaU elárusító helyek:
lungnto6 -Schenk Jáios'Tpimnani^ üz,et> Corso Pro-

i Bardola V. - Rod. TschU Ä ,U,ajd°n°S

Mindenkor friss csapolás.
a .SORKO-.féle vendáglöban. a kimi-i ,ak. Pu„Har épük,ében, Batthyányi rakodópar, tu

. — j ró'képviselet: Itiipnik Emil, Ürményi-tér 6.
szobafestő és íenymázoló.

Vállal minden e szakmába váo-a —— ____________ "

— fényesen berendezett szobák. =

Külön nagy étterem.
■=0=>

Kit-ü-nő ételed és italok:.
Számos látogatást kér

j Szentgyörgyi Ferencz,
1 a ‘De la Vilié, szálló, kávéház és étterem 
R tulajdonosa.

Első fiumei magyar

Vállal minden e szakmába vágó 
munkát a legjutányosabb árak mellett 
Szigorú pontosság es kiváló szakértelem 

A n. ó. közönség b. pártfogását kéri

Altberger Ignácz
Corsia Deák 31. sz., IV. em !

Használt vs nj
Zsákok raktára.!
Bel- és külföldi gyártmányú uj- és használt!

zsákok vétele és eladása. j

Rupnik Emil
Ürményi-t-r 6. sz. Steinmann-féle ház.
—~ ■' - telefon 223. sz - ------ -

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban.

előfizetések és hirdetések
A Tengerpart"//

kiadóhivatalához
Adrin Palota, Ríva Szápáry

, czimzendők. 1

V. E & A. de ROSSI
Piazza déllé Erbe 7. (Óváros.)

*• :; TSToTsször teitvLntetett czipőxcQrtá,xa.
. Saját készitésü legkitűnőbb

I férfi- női-, és gyermek czipők
N minden árban.

(I) Mérték szerinti megrendelések kfogástalanul 

, eszközöltetnek.


